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одной вдовы было восемь чсловѣкъ дѣтей: семь мальчшсовъ и 
<£ёЙодііа дѣвочка. Младшая, миленькая маленькая дочка, не причиняла 

ей ни заботь, ни горя—она была очень кротка и чрезвычайно по-
;лушиа; но семь м р ь ч у г а и о в ъ , однпъ другаго выше и сильпѣе, ча-
;то такъ неукротимо шалили, что даже и старикъ дѣдушка не всегда 
иогъ съ ними справиться. 

Случилось разь, что эти семеро веселы хъ мальчугаиовъ дольше 
іробѣгади на дворѣ, чѣмъ имъ обыкновенно позволялось и но слу-
нались матери, звавшей и х ь домой ужинать. Вышла и ихъ малень-
кая сестренка и сказала имъ: 

Милые братцы, послушайтесь и идите домой! Мать и дѣ-
і.ушка очень на васъ сердятся; да и суиъ, ваигь, вѣдь, нростынетъ! 
иогда они накоиенд,, ушли съ улицы. Но каждый изъ нихъ хотѣлъ 
гервый добраться до миски и они съ такнмъ шумбмъ нуы» такомь 

безнорядкѣ метили въ комнат, , что мать сердито закрича. а имъ: 
/ 
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— Перестаньте, безбожные мальчуганы! Я бы хотЬла, чтобы ш.і 

сейчась стали семью воронами! 

Только что она выговарила эти злые слова и семь малчиковъ 
превратились въ семь какъ уголь ч е р і ш х ъ вороновъ, вылетѣли съ 
громкимъ свистомт» и карканьем'!» въ открытое окно и пропали въ 
сумерысахъ. Мать и дѣдущка такт, испугались, что поблѣднѣли, какъ 
полотно; сестренка сначала приняла все за шутку, по когда поняла 
въ чемъ дѣло, приііялась такт, горько плакать, что жалко былр смо-
трѣть. Она никакъ не переставала и успокоилась только тогда, когда 
ее утѣшили, что братцы ся навѣрнос опять къ ней вернутся. 

По годы шли за годами, а семеро братьевъ все не возвращались. 
Мать и дѣдушка давно уже нотеряла всякую надежду снова ихъ уви-
дѣть. Только сестрица, которая за это время уже выросла, ничего не 
хотѣла объ этомъ и слышать. 

— Бѣдь но могли же они совсѣмъ улетЬть со свѣту,—печально 
говорила она. Я пойду и буду искать ихъ, пока найду,—сердце мое 
не находитъ себѣ покоя. 

Она завязала еебѣ на спину корзиночку съ кое-какою нровизіею. 
взяла въ руки скамеечку, чтобы отдыхать въ дорогѣ, простилась ст 
матерью и дѣдушкою и пустилась путешествовать но бѣлу свѣту 
Всюду, гдѣ она проходила, она спрашивала о семи вороиахъ; по ни-
кто но могъ ей ничего сказать о н и х ъ . 

Такъ добрая сестрица долго, долго путешествовала и даже С1Д< 
не нанала и на слѣдъ свонхъ заколдованиыхъ братьевъ. Какъ-т< 
вечеромъ она прилегла у опушки лѣеа и такъ намаялась за день 
что скоро уснула. Когда' она проснулась, нротлвъ нея стояла на небЛ 
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свѣтлая утренняя звѣзда. Она такъ чудесно освѣтила мнлоо дитя, что 
тронула ея сердце и дѣвочка невольно простерла къ ней руки и 
воскликнула: 

Лхъ, здравствуй, звѣздочка златая, 

Къ тебѣ я руки простираю 

Мнѣ братьевъ надо отыскать 

Скажи, куда шіѣ путь держать? 

Тогда прекрасная утренняя звѣзда слетѣла съ неба въ видѣ чуд-
наго, злотокудраго мальчика в ъ бѣлой одсждѣ, поцѣловала пзнуреп-
пую дѣвочку въ блѣдныя щеки, такт» что она зацвѣла, какъ юная 
роза, н сказала ей, подавая золотой ключь: 

Ступай скорѣй за ключикомъ златымъ 
» 

Укажетъ путь оиъ къ воронамъ твоимъ 

И въ замоісъ графскій ты за нихъ войдешь, 

Тамъ пиръ веселый свадебный найдешь. 
•г. 

ІІѢжно поцѣловавъ дѣвочку еще разъ въ лобъ, утренняя звѣзда 
снова нолетѣла па небо и пропала за облаками. 

Сестрица теперь весело шла по тому пути, который ей все ука-
зывали золотой ключь. Оиъ вѳлъ ее черезъ горы, черезъ долы, 
далеко, далеко и иаконецъ остановился па горѣ передъ замкомъ, кото-
рый великолепно блсстѣлъ въ л у ч а х ъ заходящаго солнца. Это былъ 
Фалькенбургъ (соколиный замокъ). Въ былые времена тутъ жила бо-
гатая вдова графиня со своими .единственными сыномъ. Но эта г р а -
финя была очень гордая н жестокая женщина. Однажды, когда она 
ходила со своими сыномъ по двору замка, безобразная с т а р у х а — 
нищая попросила у ноя милостыни. Разсердившись, графиня закри-

J; 
^ ' S ® •• і'^ЩюІНйНІ 



чала лакею, чтобы онъ сойчасЪ же просналъ эту женщину ІІЗТ» замка. 
ІІо нищая была злая колдунья н сказала графнцѣ : 

— Пусть же твой сына» станстъ диеимъ соколомъ до тѣхъ поръ, 
пока утренняя звѣзда не пошлеть ему невѣсты! Богатства же твоя 
пусть устыдятся твоей скупости н спрячутся в ъ сундучекь, какъ 
мышь въ пору! 

Лакею же, который взяла» колдунью за руку, чтобы прогнать, 
она сказала: 

—• А ты? Ты съежишься въ. карлика съ сѣдою бородою п будешь 
охранять драгоцѣнпый сундучекь скуноіі графиня. Если, 'ііаконецъ, 
нослѣ долгпхъ лѣтъ прндетъ соколиная невѣста, то ты можешь от-
дать ей этотъ супдучокъ вмѣсто свадебцаго подарка, только пусть она 
не открываете его здѣсь, въ этомт, проклятомъ мѣстѣ, а унесете въ 
свою комнатку, тогда все колдовство рушится! 

Колдунья исчезла, a проклятіе ея немедленно исполнилось: пре-
лестный мальчикъ еталъ д і ш ш ъ соколомъ, лакей—сѣдобородымъ карлн-
комъ; они ходили по двору, все же остальное, что было въ замкѣ, 
безелѣдно исчезло вмѣстѣсъ графинею и: въ нустыхъ покоахъ остались 
только соломенная постель, накрытый столнкъ, двѣ , три старяя 
скамьи и запертый сундучекь. Это скудное имущество находилось въ 
башнѣ, въ комнат!, служившей карлику жяльемъ и: спальней. В ь это мл» 
то заколдяваияомъ Соколином» замвѣ и нашли себѣ радушный прі-
ютъ семь вороновъ, долго _ странствование по свѣігу. За гостеприим-
ство они, съ своей стороны, поклялись соколу въ верности н обѣ-
щали выждать у него, пока наконедъ иастапотъ для всѣхъ н н х ъ день 
освобожденія оть злыхъ чаръ. Когда сестрица подошла кт» замку, 
она увндѣла, что ворота заперты. Но только что она дотронулась 
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до замка золотыми клгочикомъ, и ворота заскрииѣли, повернулись 
на своихъ нетляхъ; когда дѣвушка вошла, на встрѣчу ей вы шел т. 
карлики си сѣдою бородой и спросили ее, кого ей надобно,' 

Дѣвушка робко проговорила: 

— Меня послала утренняя з в ѣ з д а , - я ищу свонхи братьевъ ееме-
рьтхи вороновъ! Еакъ только карлики услыхали это, они сейчаси же 
низко поклонился прекрасному дитяти и сказали: 

— Господи вороновъ еще пока нѣтъ дома — они улетѣлн на 
охоту съ моими господином!» и повелителеми, благородными соко-
ломъ и но возвратятся ранѣе полуночи. Но если в ы пожелаете дож-
даться ихъ, вы ими доставите великую радость. 

ІГотомъ карлики новели дѣвушку но лѣстішцѣ на верхи, въ свою 
комнату и вѣжливо сказали: 

— Еакъ видите, столики накрыть и кроватка постлана. Кушайте 
на здоровье и отдыхайте до утра. 

Сестрина такт» и сдѣлала; изъ каждой .тарелочки и изи каждаго 
стаканчика, приготовленныхъ для вороновъ она отигіла и скушала 
понемножку, потоми легла отдыхать. Скоро она такт» крѣпко уснула, 
что совсѣмъ не слыхала возвращенія вороновъ. 

Когда въ полночь, вороны нрилотѣли, карлики выбѣжалт» къ шімт» 
па встрѣчу и весело сказали: 

— Эй, господа, потише! На в е р х у , въ баншѣ сиити барышня, ко-
торую къ нами послала утренняя звѣзда. 

— Это моя невѣста! съ радостью воскликнули благородный со-
колъ, славу Б о г у ! приближается день нашего освобожденья! и они 
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носпѣпшль па верхи поздороваться ст. певѣстою. ІІо нришедпіп туда, 
опт, точно ослѣпи. Опт, нигдѣ не могт, разглядѣть прекраспой дѣву-
шки; соломенная постѣль стояла такт,, какъ будто никогда никто вт, 
ней не лежали. Печально вернулся соколъ назадъ. Тогда семь воро-
иовт, одни поскакали кт, верху п, вошедши, увидѣли прелестную дѣ 
вушку, лежавшую на соломенной постели. Они усѣлисъ рядомт, во-
кругъ спавшей дѣвочкн и грустно смотрѣли на нес. Тогда старшій 
братъ сказали: 

— Ахи, вѣдь это наша сестрица. Какая она выросла большая и 
какая стала красавица! 

— Да, это наша сестрица, сказали второй, я узнаю ее по каш-
тановыми локонами' 

Третій: ѵ 

— А я но розовыми щечками! 

Четвертый: 

— А я по ямочкѣ на подбородкѣ! 

За ними и пятый: 

— А я по нѣжными ручками! 

Шестой: 

— А я по колечку на пальцѣ! 

Наконеци и седьмой ворони проговорили: 
— Я бы узнали ее по кроткими милыми глазами! Ахи, хоть бы 

опа проснулась и открыла пхи,—мы были бы спасены! 

Вороны уже хотѣли разбудить сестрицу, но вошелт, карлики и 
воскликнули: 
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— Бога ради, не дѣлайте этого; лучше возьмите ее и снесите 
домой; потому что она должна покинуть замокъ спящею. 

Вотъ я дарю ей этотъ сундучекъ — когда ока откроем» его 
у себя дома, въ своей комнаткѣ, то злые чары со в с ѣ х ъ насъ 
спадутъ. 

Съ этнми словами карлнкъ. положили загадочный сундучекъ дѣ-
вушкѣ на колѣни. Она все слышала, какъ во сиѣ и потому охотпо 
дала воронами осторожно поднять себя и увести на воздухъ. Передъ 
дверыо отцовскаго дома они тихо положили ее па землю и носпѣшно 
улетѣли снова въ Соколиный замокъ. 

Д ѣ д у т к а и мать испугал нет», когда сестрица опять такт» не-
жданно, негаданно стояла поиедъ ними. 

— Ахъ, господи! вздыхали они,—ты пришла одна! Гдѣ же твои 
братья? 

— Подождите! сказала имъ сестрица,—и они тоже придутъ! 

Тогда она пошла въ свою комнатку и открыла золотыми клгочи-
комъ сундучекъ съ драгоценностями. 

И что-же! — т а м ъ лежало только одно маленькое зеркальце. Но 
когда дѣвушка въ него заглянула, она покраснѣла до ушей, — она 
увидѣла себя въ великолѣпномъ нарядѣ, какъ царскую певѣсту. Въ 
тУ же минуту вошли в ъ домъ и молодой графи фопъ Фалькенбургъ 
съ семыо братьями. Братья нѣжно обнимали и цѣловали мать и дѣ -
душку; графи же немедленно просили руки сестрицы, которую по-
торопились позвать. Она явилась передъ графомъ прелестною и 
охотно дала свое согласіе. Велика была всеобщая радость, и въ пре-
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красномъ замкѣ Фалъкенбургѣ , снова разукрашеішомъ со всѣмт, преж-
ш ш ъ блескомъ и роскошью, отпраздновали теперь такую славную 
свадьбу, какая врядъ ли когда бывала н а свѣтѣ. 

Изъ семи же братьевъ вышли въ послѣдствіи все честные, умные 
люди. 







МУДРЫЙ ПАСТУХЪ. 

Ж | г ь одной далекой землѣ жиль бѣдиый король; у него было очень 
' • маленькое королевство, — такъ что онъ боялся даже, что не 

прокормить своей жены, а жениться онъ быль очепь не прочь. Съ 
его стороны, конечно, было бы дерзко сдѣлать предложеніе сосѣдней 
богачей царской дочери, хотя имя его и было знаменито, и хотя бы 
за него пошли сотни другнхъ царевенъ. 

На гробу отца этого короля рост, розовый кустъ, прекрасный 
розовый кустъ; онъ двѣлъ только черезъ пять лѣтъ и приносили 
только одииъ цвѣтоки; но это была такая роза, запахи которой раз-
гоняли всѣ горести и печали. Кромѣ того у него были соловей, ко-
торый моги пѣть такъ, каки будто бы въ его глоткѣ помѣщены были 
всѣ сладкія медодіи. Эта роза и соловей были помѣщены ви серчб-
ряниыя хранилища и посланы къ даревиѣ . 

Повелитель приказали отнести изи ви большую залу, гдѣ и г -
рала царевна съ своими придворными дамами; когда она увидала 
большія хранилища, то оти радости захлопала ви ладоши. 

— Ахи, если-би это была кошечка! сказала она. Но оттуда вы-
шелъ розовый кустъ си прекрасной розой. 



— Лхъ, какъ это мпло! воскликнули фрейлины. 

— Это больше, чѣмъ мило, — сказалъ царь: это прекрасно! 

ІІо прекрасной царевнѣ это но поправилось, и она принялась 
плакать. 

— Тьфу, папа, сказала она, — это не нскуственно это есте-
ственно! 

— Тьфу, тьфу! сказали и фрейлины, это естественно. 

— П О С Т О Й , посмотримъ прежде, что въ другомъ, сказалъ царь. 

Открыли другое хранилище и оттуда вылетѣлъ соловей, кото-
рый пѣлъ таісъ прекрасно, что ничего дурнаго и н а умъ могло 
придти. 

— Э, да это пастоящій живой соловей! сказали всѣ фрейлины. 

— ІСакъ эта птица напоминаегъ мпѣ игральную машину царицы, 
сказалъ одипъ старый кавалеръ: да, тотъ же самый топъ, та же са-
мая манера. 

— Да! согласился Царь и заилакалъ, какъ ребенокъ. 

— Эта тоже не естественная ли птица? спросила царевна. 

— Да, это естественная птица; сказали тѣ , которые ее при-
несли. 

— Такъ выпустите ее па свободу! сказала царевна, и она слы-
шать не хотѣла, чтобы король-же нихъ явился къ двору. 

Ко тотъ бьтлъ не изъ робкихъ. Опт» намазалъ себѣ лицо корич-
невой краской, надвипулъ шаику собѣ на глаза, одѣлся въ мужиц-
кій армякъ, и въ такомъ видѣ постучался у дверей дворца. 



~т 

— Здравствуй, царь! сказали, онъ, — нѣтъ ли у тебя здѣсь во 
дворцѣ какой нибудь службы? 

—• Какъ но быть! отвѣчалъ царь,—мнѣ надо овѳчьяго пастуха. 
И король былъ произведешь въ овечьи пастухи. Ему отвели каморку 
рядомъ съ овочыоп, хлѣвомъ; тамъ опт, должонъ были, жить. Онъ 
дфлый день работали,, и ужо къ вечеру усиѣлъ сдѣлать маленъкій 
очень хорошенькій горшечикъ; кругомъ его были гремушки, и лишь 
только горшокъ пачиналъ кипѣть, раздавалась нѣсня: 

„У жъ, какъ вѣетъ вѣтерокъ, вѣтсрокъ." 

Къ тому же опт, до того чудесно быль сдѣланъ, что положивши ' 
пальцы па его крышку, можно было обнюхать, что готовилось въ ! 
каждомъ изъ городскихъ домовъ. 

Царевна со своимъ дворомъ вышла гулять, и когда она услы-
хала эту молодію, то обрадованная остановилась, и прислушалась-
Она сама только эту одну пѣсню и умѣла играть, но за то играла 
одпимъ пальцемъ. 

— Вотъ чего мнѣ надо, сказала она,—это должно быть умный 
настухъ . Послушай, ступай къ нему и спроси: что стоить горшокъ? 

Пошла одна нзъ фрейлинъ. 

— Что ты хочешь получить за горшокъ? спросила она. 

— Я хочу получить дѣсять ноцѣлуевт, отъ царевны, —сказалт, 
овечій настухъ. 

— Что ты городишь, помилуй! сказала фрейлина. 

— А иначе в ы его не получите. 
— Ахъ, какъ онъ глушь, сказала царевна н пошла прочь; но 
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едва лишь отошла она нѣсколько шаговъ, какъ снова зазвучала 
нѣсня: 

„Ужъ, какъ вѣетъ вѣторокъ, вѣтерокъ!" 

— Послушай, сказала царевна ,—не хочетъ ли онъ получить 
десять поцѣлуовъ отъ моихъ фрейлинъ. 

— Нѣтъ, очень благодареиъ,-отвѣчалъ пастухъ: дѣсять поцѣлусвъ 
отъ царевны, или иначе я но отдамъ горяюкъ. 

— Что это за глупая исторія, сказала царевна, но въ такомъ 
случаѣ станьте вокругъ меня, чтобы никто не видать. 

Фрейлины обступили царевну и разпшрили свои платья; па-
стухъ поцѣловалъ десять разъ царевну и отдать ей горшокъ. 

Вотъ была радость! цѣлый день и весь вечеръ кипятили гор-
шокъ, онѣ знали теперь, что варится во всеми городѣ отъ камергера 
до сапожника; фрейлины плясали и хлопали въ ладоши. 

— Мы знаемъ, кто будетъ ѣсть слад id й супъ и яичные пироги, 
H знаемъ, кто удовольствуется одной кашей. Ахъ, какъ это инте-
ресно! 

— Однако будьте поскромнѣе, в ы знаете, я царская дочь. 

— Конечно, конечно, сказали всѣ . 

Пастухъ же нетерялъ даромъ времени, и сдѣлалъ трещотку, при 
вращсніп которой звучали всѣ извѣстиые въ мірѣ танцы. 

— Ахъ, какъ это превосходно! сказала проходившая мимо ца-
ревна. Я никогда еще не слыхала такой прекрасной музыки. По-
слушай, ступай къ нему и спроси, что стоить инструмента? только 
дѣловать я не буду. 
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— Онт> хочетъ получить отъ васъ сто поцѣлуевъ, сказала воз-

вратившаяся фрейлина. 
— Оиъ просто сумашедшій! сказала оиа и пошла прочь; но 

пройдя немного, остановилась, — надобно по возможности поощ-
рять искуство, сказала она: я дочь даря! скажи ему, что я дамъ 10 
яоцѣлуѳвъ, остальные онъ можетъ собрать ст. моихъ фрейлииъ. 

— Ахъ, памъ этого не хочется, сказали фрейлины. 

— Ну, это басни, сказала царевна, если я могу его иоцѣ-
ловать, такч и в ы можете. И фрейлины опять должны были идти 
кт. нему. 

— Сотню ноцѣлуевъ отъ царевны, или в ы по получите тре-
іцетки. 

— ІІу, дѣлать нечего, становитесь вокругъ, сказала царевна, и 
фрейлины стали, а пастухъ началъ цѣловать. 

— Что это за толпа вокругъ овчарни, спросилъ вышедшій иа 
балкопъ царь. Онъ протерт, ссбѣ глаза и надѣлъ пенсне, э! тамъ 
придворныя дамы, дай-ка я зайду сзади. 

Онъ подопгелъ сзади, никѣмъ не замѣчепный, потому что фрей-
лины были заняты счетомъ поцѣлуевъ; онѣ хотѣли, чтобы дѣло 
было но чести. Царь поднялся на цыпочки. Что это такое? вскри-
чала. оиъ, когда увидалъ пастуха, цѣлуюіцагося съ его дочерыо, и 
ударилъ ихъ своей туфлей но головамъ, какъ разъ на восемьдесятъ 
шестомъ поцѣлуѣ. 

— Прочь съ моихъ глазъ! воскликнулъ царь, потому что онъ 
былъ очень сердить, и какъ пастухъ, такъ и царевна должны были 
покинуть его государство. 

. О 1 МГЙ 
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Такъ оиа стояла и плакала, дождь на нихъ лила, ручьями. 
• • t 

— Ахъ, я несчастная, горемычная! говорила царевна, зачѣмт, 
я не пошла за прекраснаго короля! Ахъ, какъ я несчастна! 

ІІо пастухи пошели за деревья, смыли краску си своего лица, 
сбросили негодный армяки, и выступили переди иею ви мундирѣ 
короля, такими прекрасными, что царевна невольно склонилась 
нереди ними. 

— H иришелъ къ вашему двору, чтобы посмѣяться надъ тобой: 
ты не хотѣла имѣть мужеми короля! ты но приняла розы и соловья, 
а за игрушку цѣловала пастуха! Воти же тебѣ за это! 

I I онъ вошелъ ви свое королевство, а ей запори дверь переди 
иосоми. Тогда, конечно, она могла пѣть сколько угодно: «Ужи, какъ 
вѣетъ вѣтерокъ, вѣтерокъ!» 
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